
 

 

 

 کارگاٌ ترجمٍ
 

 حسه َاشمٓ مٕىاباد
 
 پٕرأٓ عبارت ■

ٞا ٚ ػثاسات تشا٢ سػا٘ذٖ ٔفْٟٛ ٚاحذ٢ دس ٞش صتا٣٘، خاف  ؿ٠ٛ٥ ت٥اٖ ٚ آسا٤ؾ ٚاطٜ
ٞا سا طثك لٛا٥٘ٗ ٚ ٘ظٓ ٚ َ٘ؼَك صتاٖ ٔمصذ وٙاس  خٛدؽ اػت ٚ طثؼاً دس تشجٕٝ تا٤ذ ٚاطٜ

ٞٓ چ٥ذ. اص ػ٢ٛ د٤ٍش، تذ٣ٟ٤ اػت وٝ ػاختاسٞا٢ صتاٖ ٔثذأ خٛاٜ ٚ ٘اخٛاٜ تٝ 
آٌاٜ ٞٓ اص ا٤ٗ تأث٥ش  ٔتشجٓ صتاٖحت٣ وٙٙذ ٚ  ٖ ٔمصذ ٣ٔاِح٥ُ خٛد سا ٚاسد صتا ِطا٤ف

 ٚ تضاحٓ خلاص٣ ٘ذاسد.
ٔتشجٓ تشا٢ سػ٥ذٖ تٝ صتاٖ طث٥ؼ٣ سٚاٖ ؿ٥ٛا، تٝ ٤ٚظٜ دس ٔشح١ّ ٤ٚشا٤ؾ، ٔتٗ 

پ٥شا٣٤ اػت،  ٞا٢ پشداخت تشجٕٝ ٕٞا٘ا ػثاست وٙذ. ٤ى٣ اص ساٜ تشجٕٝ سا پشداخت ٣ٔ
ٞا٢ تشجٕٝ تٝ ٔٙظٛس فاسػ٣ ػاختِٗ ٞشچٝ  ٚ ػثاست ٞا ٚاسٜ تغ٥٥شات٣ دس ج٤ّٕٝؼ٣ٙ ا٘جاْ 

ٞا سا تشاؽ  ٚاسٜ ت٥ـتشِ آٟ٘ا ٚ سػ٥ذٖ تٝ ٔت٣ٙ سٚاٖ ٚ طث٥ؼ٣. ٔتشجٓ ػثاسات ٚ جّٕٝ
دٞذ تا تٝ ؿ٥ٛاتش٤ٗ ؿىُ ٕٔىٗ دس صتاٖ ٔمصذ دسآ٤ٙذ ٚ ٔفْٟٛ ٚ ٔٙظٛس ٤ٛ٘ؼٙذٜ سا  ٣ٔ

 تٝ تٟتش٤ٗ ٚجٝ ا٘تماَ دٞٙذ.
ٚ  -، پ٥شاس-ا٣٤، ل٥ذٞا٢ صٔا٣٘ ٞؼتٙذ وٝ تا پ٥ـٛ٘ذِ پاسپ٥ش ١ٕ٘ٛ٘ سٚؿٗ ٚ ػاد٠ ػثاست

٘ذاٖ ٤ا ٔتشج٣ٕ وٝ صحٕت تلاؽ ر٣ٙٞ سا تٝ  ؿٛ٘ذ. ٔتشجٓ فاسػ٣ أثاَ آٖ ػاختٝ ٣ٔ
 ٌشدا٘ذ. تش٣ٔ« ػاَ ٌزؿتٝ»دسً٘ تٝ  سا ت٣ last yearدٞذ  خٛد ٣ٕ٘

 .I was bachelor up until last year ٔجشد تٛدْ. ػاَ ٌزؿتٝتا 
 

سػ٥ٓ ٚ ٞٓ ػٙاصش صتاٖ ٔمصذ سا تٝ  ٞٓ تٝ ػثاست ٔٛجض٢ ٣ٔ« پاسػاَ»تا اػتفادٜ اص 
ؿة »سا ٞٓ تٝ  last night٘ذاٖ ٤ا تٙثُ  تش٤ٓ. ٔتشجٓ فاسػ٣ واس ٣ٔ ؿىُ طث٥ؼ٣ آٖ تٝ

 ٌشدا٘ذ. چٙذ ٔٛسد ٔـاتٝ د٤ٍش: تش٣ٔ« ٌزؿتٝ
 two days ago (دٚ سٚص پ٥ؾ/ لثُپش٤شٚص )٘ٝ 
 two nights ago (دٚ ؿة لثُپش٤ـة )٘ٝ 

 two years ago (دٚ ػاَ لثُپ٥شاسػاَ )٘ٝ 
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 three days ago (ػٝ سٚص لثُپش٤شٚص )٘ٝ  پغ
 three nights ago (ػٝ ؿة لثُ/ٌزؿتٝپش٤ـة )٘ٝ  پغ

 
ادأٝ داسد ٔا٘ٙذ  «پٙج ػاَ پ٥ؾ اص ا٤ٗ»ػاص٢ دس صتاٖ ٌفتاس تا ٔفْٟٛ  ا٤ٗ ا٢ٍِٛ ٚاطٜ

 پ٥شاسػاَ. پؼٖٛ پ٥شاسػاَ، پغ پ٥شاسػاَ، پؼٖٛ پاسػاَ، پ٥شاسػاَ، پغ
، خٛا٘ٙذٜ «٤ا افشاد ٔثتلا تٝ )+اػٓ ٤ه ت٥ٕاس٢ ٤ا ػاسضٝ( –افشادِ ٌشفتاسِ »دس تشو٥ة 

وٙذ تا تٝ ٔفْٟٛ آٟ٘ا پ٣ تثشد، أا دس تشو٥ة ٔثتلا٤اِٖ  دٚتاس تلاؽ ر٣ٙٞ ٤٣ٔا ؿٙٛ٘ذٜ 
ؿٛد ٚ رٞٗ  ت٥ٕاس٢ ٤ا ػاسضٝ( ٔؼ٥ش فؼا٥ِت ٔغض تشا٢ پشداصؽ آٖ وٛتاٜ ٣ٔ)+اػٓ ٤ه 

ٚ  وٛدواٖ خشدػاَوٙذ. ا٤ٗ ٔؼادِٝ دس ٔٛسد تفاٚت ت٥ٗ  تاس تلاؽ ٣ٔ تٟٙا ٤ه
وٙذ وٝ تا حذالُ تلاؽ تٝ  پ٥شا٣٤ تٝ رٞٗ وٕه ٣ٔ ٞٓ صادق اػت. ػثاست خشدػالاٖ

پظٜٚ چه، ا٤ٗ ٔفْٟٛ سا  ت٣ ٚ تشجٕٝپشداص اد ، ٘ظش1ٝ٤حذاوثش ٘ت٥جٝ تشػذ. ٥٤شط٢ ٢ِِٛ
اصطلاح وشدٜ. ٔتشجٓ دس ا٘تخاب ساٞثشدٞا ٚ دس فشآ٤ٙذ  2ت٥ـ٥ٙٝ-اصُِ و٥ٕٙٝ

وٙذ وٝ تا وٕتش٤ٗ تلاؽ، ت٥ـتش٤ٗ تأث٥ش سا  ٞا٣٤ سا پ٥ذا ٣ٔ حُ اؽ، ساٜ ٥ٌش٢ تص٥ٕٓ
 دستشداؿتٝ تاؿذ.

ٔشٚصٜ تحت تأث٥ش تشج١ٕ ٚ أثاَ آٖ ا –طشصِ  ، تٝ-٘حِٛ  ، تٝ-طٛسِ  تا تٝتشو٥ثات ل٥ذ٢ 
فشا٘ؼ٢ٛ، واستشد٢ افشاط٣ دس فاسػ٣ پ٥ذا  ment-ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٚ  -lyل٥ذٞا٢ داسا٢ 

 اػت. طٛس آؿىاس تٝتش اص  تش ٚ سٚؿٗ وٛتاٜ آؿىاساا٘ذ.  وشدٜ
دا٣٘  ( تا ٚجٛد٢ وٝ طٙضپشداص تضسي ٚ ؿاػش فاسػ1371٣-1298اتٛاِماػٓ حاِت )

اػت دس تشج١ٕ وّٕات لصاس تضسٌاٖ غشت٣ ٌا٣ٞ تحت تأث٥ش اٍِٛٞا٢ صتاٖ ا٥ٍّ٘ؼ٣ 
تٛا٘ؼت تٝ  اؽ ٣ٔ ٚ دػتىاس٢ دس تشجٕٝوٝ ؿا٤ذ تا ا٘ذن ٤ٚشا٤ؾ  لشاس ٌشفتٝ، دسحا٣ِ

 ٤ٛ٘ؼ٣ ػادتؾ تٛدٜ. وٝ ٍٞٙاْ فاسػ٣واس٢  –ػثاسات ؿ٥ٛا٢ ٔٛجض فاسػ٣ تشػذ 
If thou hast fear from those who command thee, spare those who 

obey thee. 

اٌش اص آ٘اٖ وٝ فشٔا٘شٚا٢ تٛ ٞؼتٙذ ت٥ٓ داس٢، تٝ آ٘اٖ وٝ فشٔا٘ثش تٛاَ٘ذ تثخـا٢ 
 .(1371، 545)اتٛاِماػٓ حاِت، ف. 

 اٌش اص فشٔا٘شٚا٤ت ت٥ٓ داس٢، تٝ فشٔا٘ثشا٘ت تثخـا٢.  ←

                                                           
1 Jiri ٝؿٛد، ٘ٝ ٤ٛس٢ ٤ا ٥٤ش٢، ٌشچٝ ظاٞش ا٤ٗ وّٕٝ تشا٢ ٔا تا ا٤ٗ تّفظ جٛس  صٛست ٥٤شط٢ تّفظ ٣ٔ دس صتاٖ چه ت

 آ٤ذ. دس٣ٕ٘
2  Minimax principle  



 49///// کارگاه ترجمه

تٛاٖ تا اػتفادٜ اص ٚاطٌاٖ ٚ ػثاسات آؿٙا٢ ٔٛجض فاسػ٣ ا٘جاْ  پ٥شا٣٤ سا ٤ا ٣ٔ ػثاست
ٔؼٙا دس  تا دػتىاس٢ ،پ٥اْ ٚ ٔٙظٛس ٤ٛ٘ؼٙذٜپ٥شا٣٤ صتا٣٘( ٤ا تا تٛجٝ تٝ و٥ّت  داد )ػثاست

 .پ٥شا٣٤ ٔف٣ٟٔٛ( ؿٛد تٝ آٖ سػ٥ذ )ػثاست ٣ٔ
He knocks boldly at the door who brings good news. 

 (130، ف. ٕٞاٖوٛتذ. ) د٥ِشا٘ٝ دس٣ٔ آَٚسَد  وؼ٣ وٝ خثش خٛدؽ ٣ٔ
 وٛتذ. د٥ِشا٘ٝ دس٣ٔ خثش لاصذ خٛؽ

پ٥شا٣٤ ٔف٣ٟٔٛ صٛست ٌشفتٝ. حؼٗ  ػثاست« خثش لاصذ خٛؽ»تا دادٖ ٔؼادَ 
ا٢ وٝ ا٤ٗ  تشو٥ة آؿٙا ٚ اؿؼاس فاسػ٣د٤ٍشؽ دس ا٤ٗ اػت وٝ خٛا٘ٙذٜ سا تٝ ٤اد ا٤ٗ 

 ٖٟٔذ٢ اخٛا« لاصذن»واسسفتٝ )ٔا٘ٙذ ؿؼش  ا٢ دس اجضا دس آٟ٘ا تٝ تشو٥ة ػ٥ٙاً ٤ا تا فاصّٝ
 ا٥ٍ٘ضا٘ذ. ا٘ذاصد ٚ حافظ١ صتا٣٘ ٔا سا تش٣ٔ ثاِث( ٣ٔ

 
 پٕرأٓ زباوٓ عبارت

He who commits injustice is ever made more wretched than he 

who suffers it. 

 (536، ف. ٕٞاٖت٥ٙذ. ) تش اص وؼ٣ اػت وٝ ظّٓ ٣ٔ وٙذ ت٥چاسٜ وؼ٣ وٝ ظّٓ ٣ٔ
 تش اص ػتٕذ٤ذٜ اػت. تش اص ٔظّْٛ اػت/ ػتٍٕش ت٥چاسٜ ظآِ ت٥چاسٜ ←

 
 پٕرأٓ مفًُمٓ عبارت

He knows best what good is that has endured evil. 

 (531، ف. ٕٞاٖسا تحُٕ وشدٜ تاؿذ. )ؿٙاػذ وٝ تذ٢  وؼ٣ تٟتش اص ٕٞٝ ٥٘ى٣ سا ٣ٔ
 وؼ٣ لذسؿٙاع ٥٘ى٣ اػت وٝ طؼٓ تذ٢ سا چـ٥ذٜ تاؿذ. ←

He eventually gambled away whatever he had. 

تثذ٤ُ و٥ٙٓ تا اص سٍٞزس « داس ٚ ٘ذاس»تٛا٥٘ٓ تٝ  سا ٣ٔ« آ٘چٝ سا وٝ داؿت»
وٝ ػثاست )ٞشچٙذ پ٥شا٣٤ ٔف٣ٟٔٛ تٝ ٤ه ػثاست اصطلاح٣ فاسػ٣ تشػ٥ٓ  ػثاست
 تش تفاٚت٣ اص ٘ظش تؼذاد ٞجاٞا ٘ذاسد(. فاسػ٣

The protagonist does something, or observes something done, 

that leaves him "sadder but wiser." He loses, but learns something 

about how the world works. 

 something about how the worldآٚسْ تشا٢  ِٔٗ ٔتشجٓ ٞشلذس تٝ رٞٗ فـاس ٣ٔ

works تشػٓ.« ٌشدؽ سٚصٌاس»تٛا٘ٓ تٝ چ٥ض٢ جض  ٣ٕ٘ 
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ٞا٢ تّٙذ اػت.  جّٕٝ پ٥شا٣٤ فا٤ذ٠ د٤ٍش٢ ٞٓ داسد ٚ آٖ وٛتاٜ ٚ سٚاٖ وشدِٖ ػثاست
ٞا٢ فاسػ٣ ٞؼتٙذ ٚ ا٘تماَ آٟ٘ا تٝ  تش اص جّٕٝ ٞا٢ ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٚ فشا٘ؼ٢ٛ طٛلا٣٘ جّٕٝ

ٞا٢ تّٙذ سا تٝ دٚ  ا٘جأذ. اٌش ٘ـٛد جّٕٝ ٢ ٣ٔشتٞا٢ دٚس ٚ دساص فاسػ٣ ٌا٣ٞ تٝ جّٕٝ
تٛاٖ دس  ٤ا چٙذ ج١ّٕ وٛتاٜ فاسػ٣ تثذ٤ُ وشد ٤ا ٔتشجٓ ٘خٛاٞذ چ٥ٙٗ واس٢ تىٙذ، ٣ٔ

 پ٥شا٣٤ اص طَٛ آٟ٘ا واػت. ٔٛاسد٢ اص سٍٞزس ػثاست
 

 پٕرأٓ َاْ دٔگرْ از عبارت مثال
 آٔٛصاٖ ا٥ٍّ٘ؼ٣ صتاٖ ←آٔٛص٘ذ  وؼا٣٘ وٝ ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٣ٔ

 صتا٘اٖ غ٥شا٥ٍّ٘ؼ٣ ←وٙٙذ  وؼا٣٘ وٝ تٝ صتاٖ ا٥ٍّ٘ؼ٣ صحثت ٣ٕ٘
 فشص٘ذآصاس٢ ←( child abuse by parentsآصاس وٛدن تٛػط ٚاِذ٤ٗ )

سا تا٤ذ  جٛا٘اٖ ←تؼأُ داؿتٝ تاؿٙذ  افشاد پ٥شتا٤ذ آٔٛصؽ دادٜ ؿٛ٘ذ تا تا  افشاد جٛاٖ
 تؼأُ داؿتٝ تاؿٙذ پ٥شاٖآٔٛصؽ داد تا تا 

 ٞا ٌفت٣ٙ ←( all that may be toldتٛاٖ ٌفت ) ٣ٔٞش آ٘چٝ سا وٝ 
 د٤ٍش آؿٙا٤اٖ، آؿٙا٤اٖ د٤ٍش ←افشاد آؿٙا٢ د٤ٍش 

 چ٣ٙ٥ ص٥ٔٙٝ ←( to establish groundsفشاٞٓ آٚسدٖ ص٥ٔٙٝ )
و٥ٙٓ، اص صتاٖ اصطلاح٣ اػتفادٜ  تش ٣ٔ ٞا٢ ٌفتاس سا وٛتاٜ دس ػثاست پ٥شا٣٤، پاسٜ

٣ ٚ جض آٖ سا )وٝ دس حٛص٠ ٘حٛ ٚ دػتٛس لشاس و٥ٙٓ ٤ا ٌشٜٚ ٔفصُّ اػ٣ٕ ٤ا صفت ٣ٔ
و٥ٙٓ  لشاس داسد( تثذ٤ُ ٣ٔ ؿٙاػ٣ داسد( تٝ ٤ه تشو٥ة وٛتاٜ ٚ سا٤ج )وٝ دس ٔم١ِٛ ٚاطٜ

 .زدٌ ترجمٍتش٤ٓ ٘ٝ صتاٖ  واس ٣ٔ ٚ صتاٖ طث٥ؼ٣ تٝ
 

 تبدٔل بٍ ٔک اصطلاح
 self-harm ص٣٘، خٛدص٣٘ خٛدآػ٥ة ←آػ٥ة صدٖ تٝ خٛد 

 the wool sheared in Spring پـٓ تٟاسٜ ←ؿٛد  پـ٣ٕ وٝ دس تٟاسد٤ذٜ ٣ٔ
 mutual assistance تؼاٖٚ ←وٕه ٔتماتُ 

     

 تبدٔل عبارت بٍ ترکٕب 
 region of law ػالاس٢ لاٖ٘ٛ ←حىٛٔت لاٖ٘ٛ 

 data analysis وا٢ٚ دادٜ ←ٞا  تجض٤ٝ ٚ تح٥ُّ دادٜ
 future research پظ٣ٞٚ آ٤ٙذٜ ←پظٚٞؾ ساجغ تٝ آ٤ٙذٜ 

 vacuum measurement خلأػٙج٣ ←٥ٌش٢ خلأ  ا٘ذاصٜ
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 تبدٔل بٍ ياژِ طبٕعٓ فارسٓ
 a little bell صٍِ٘ٛٝ ←صً٘ وٛچه 

 wheat field ٌٙذٔضاس ←ٔضسػ١ ٌٙذْ 
 the house of pleasure خا٘ٝ طشب ←خا٘ٝ/ ٔىاٖ ِزت 

 the field of battle آٚسدٌاٜ ←٥ٔذاٖ جًٙ 
ا٤ٙجا ػشص٣ٙ٥ٔ ٔشدٜ، ػشص٥ٔٗ واوتٛع »

 ←( 144: 1377پٛس،  )تٟشاْ وش٣ٕ٤« اػت
 ا٤ٙجا ٔشٌضاس اػت. ا٤ٙجا خاسصاس اػت.

This is the dead land. This is the 

cactus land. 

تٛا٘ٓ تحّٕؾ وٙٓ صثح صٚد  چ٥ض٢ وٝ ٣ٕ٘
تٛا٘ٓ  چ٥ض٢ وٝ ٣ٕ٘ ←تشخاػتٗ اػت 

 تحّٕؾ وٙٓ ػحشخ٥ض٢ اػت.

One thing I can't bear is getting 

up early in the morning. 

 
ؿٛ٘ذ ٚ تشج١ٕ ظاٞشؿاٖ  ٞا٢ ٔـاتٝ ؿشٚع ٣ٔ ٚ ٚاطٜ whatٞا٣٤ سا وٝ تا  ٚاسٜ جّٕٝ
ٞا٢ تؼ٥اس جٕغ  ٞا ٚ تشو٥ة تٛاٖ تٝ ٚاطٜ ا٘جأذ تٝ ػاد٣ٌ ٣ٔ ا٢ طٛلا٣٘ ٣ٔ ٚاسٜ تٝ جّٕٝ

 ٚ جٛستش تذَ وشد.
  what they have seen ٔـاٞذاتـاٖ

 what is seen or heard ٞا ٞا ٚ ؿ٥ٙذٜ د٤ذٜ

  what cannot be said ٞا ٍ٘فت٣ٙ

 what to do and what not to do تا٤ذٞا ٚ ٘ثا٤ذٞا

  friends who share the same interest ػم٥ذٜ دٚػتاٖ ٞٓ
    

٘ٝ تٟٙا فاسػ٣ ٚ طث٥ؼ٣ ٥٘ؼتٙذ اْ،  ؿاٖ سا ٘ٙٛؿتٝ ٔٛاسد ص٤ش، وٝ ٔتأػفا٘ٝ اصُ ا٥ٍّ٘ؼ٣
 تّىٝ چٝ تؼا خٛا٘ٙذٜ سا ٥ٌج وٙٙذ:

 چـٓ دٚختٗ، چـٓ تش٘ذاؿتٗ ←ٍ٘اٜ وشدٖ پ٥ٛػتٝ ٚ طٛلا٣٘ 
 اص ٌٛؿ١ چـٓ ٍ٘اٜ وشدٖ  ←ٍ٘اٜ وشدٖ تا ا٘حشاف تٝ چپ ٤ا ساػت 

 چـٓ دٚا٘ذٖ ←جؼتجٛ وشدٖ تا ٍ٘اٜ 
اٚ چـٕؾ سا اص ٔـاٚس  ←دٞذ  اٚ جٟت د٤ذ خٛد سا دس جٟت ٔخاِف ٔـاٚس لشاس ٣ٔ

 ٌشدا٘ذ. ٣ٔ
ؿٛد تٝ تشو٥ثات وٛتاٜ ٚ ٔٛجض تشػ٥ٓ ٚ تا حذالُ وّٕات  پ٥شا٣٤ تاػث ٣ٔ ػثاست

٘ٛع تتٛا٥٘ٓ حذاوثش ٔؼٙا سا ا٘تماَ د٥ٞٓ. پغ وٓ ٢ٌٛ ٚ ٌض٤ذٜ ٢ٌٛ ٕٞچٛ دُس، أا ٞش 
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٣٤ٌٛ ٚ اتٟاْ ٞٓ تٛد.  ٥٘ؼت. پغ تا٤ذ ٔٛاظة پ٥چ٥ذٜ ٣٤ٌٛ ٞٓ ٌض٤ذ٣٤ٌٜٛ  وٓ
دس ٔٛاسد٢ تٝ ػ٥ٍٙٗ ؿذٖ تاس اطلاػات٣ جّٕٝ  أىاٖ داسدپ٥شا٣٤  ٣٤ٌٛ ٚ ػثاست وٓ

 ت٥ٙجأذ ٚ ٔتٗ ؿٕا سا ثم٥ُ ٚ ػخت ٚ ٘أفْٟٛ وٙذ.
 
 وبًدن رابطّ ٔک بٍ ٔک بٕه جمع ي مفرد فارسٓ ي اوگلٕسٓ ■

ٞا٣٤ تا ٞٓ داس٘ذ. أىاٖ داسد  ٞا ٚ تفاٚت ٘ظاْ جٕغ ٚ ٔفشد دس فاسػ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؼ٣ ؿثاٞت
واس سٚد أا ٔؼادَ فاسػ٣ آٖ ٔفشد تاؿذ، ٤ا  اػ٣ٕ دس ا٥ٍّ٘ؼ٣ تٝ صٛست جٕغ تٝ

 تشػىغ.
information   ٚcommunication ؿاٖ )اطلاػات ٚ  ٔفشد٘ذ ٚ ٔؼادَ فاسػ٣

ٔفشد اػت ٚ ٔؼادَ  higher educationدس  educationاستثاطات( جٕغ ٞؼتٙذ. 
ا٤ٓ:  ٣ ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٔؼاد٣ِ ٥٘اٚسدٜتفض٥ّ er–اؽ )تحص٥لات( جٕغ. )تاصٜ تشا٢  فاسػ٣

تحص٥لات ػا٣ِ(. پغ آ٘چٝ دس ا٥ٍّ٘ؼ٣ جٕغ اػت اِضأاً ٥ٕٞـٝ دس فاسػ٣ جٕغ ٥٘ؼت 
 ٚ آ٘چٝ دس ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٔفشد اػت اِضأاً ٥ٕٞـٝ دس فاسػ٣ ٔفشد ٥٘ؼت.

 ٞا س٤ختٝ آ٤ذ... ... پادؿا٣ٞ ٥٘ه اص ٥ٔاٖ تشٚد ٚ ؿٕـ٥شٞا٢ ٔختّف وـ٥ذٜ ؿٛد ٚ خٖٛ
… kingship disappears altogether, opposing swords are drawn, 

blood is shed … (H. Darke, 1978: 9; ْ1355، 11إِّه، ف.  خٛاجٝ ٘ظا ) 

 ٔفشد ا٥ٍّ٘ؼ٣ اػت. ٢blood فاسػ٣، «ٞا خٖٛ»ٔؼادَ 
 

 چٛ پا٢ خٛد تش ػش ٣ٟ٘، پا تش ػش اختش ٣ٟ٘
When you place your feet on your head, you will place your feet 

on the heads of the stars. (ٖٛ٢ِٛٛٔ، غض٥ِات ؿٕغ، تشج١ٕ ٥٘ىّؼ) 
 ا٘ذ. ( جٕغfeet  ٚstarsؿاٖ ) پا ٚ اختش دس فاسػ٣ ٔفشد ٚ ٔؼادَ

 
The cold passed reluctantly from the earth and the retiring fogs 

revealed an army … 

 ٘ـؼت ػپا٣ٞ سا پذ٤ذاس ػاخت. پغ ٣ٔػشٔا تا اوشاٜ اص ص٥ٔٗ تشخاػت ٚ ِٔٝ وٝ 
 

 مفرد فارسٓ در مقابل جمع اوگلٕسٓ
 crocodile tears اؿه تٕؼاح

 during times of war دس صٔاٖ جًٙ
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 جمع فارسٓ در مقابل مفرد اوگلٕسٓ
  equal employment opportunity ٞا٢ تشاتش ؿغ٣ّ فشصت

  time of separation ا٤اْ فشاق
  educational reform اصلاحات آٔٛصؿ٣

  social development تحٛلات اجتٕاػ٣
 

تٛا٘ذ اػٓ د٤ٍش٢ سا تٛص٥ف وٙذ ٔا٘ٙذ تشو٥ة ٔضاف ٚ  دس ا٥ٍّ٘ؼ٣ اػٓ ٣ٔ
ٌش ٔؼٕٛلاً ٔفشد اػت، ٍٔش ا٤ٗ  ا٥ِٝ ٔا. دس ا٤ٗ ٔٛاسد اػٓ اَٚ ٤ؼ٣ٙ تٛص٥ف ٔضاف

وٝ ٘تٛاٖ آٖ سا ٔفشد آٚسد ٚ تا٤ذ ٥ٕٞـٝ جٕغ تاؿذ ٔا٘ٙذ ا٢ تاؿذ  ٌٛ٘ٝ ٔفْٟٛ تٝ
systems theoryْٞا/ ٘ظأٍاٖ. دس  : ٘ظش١٤ ٘ظاarms race  ٚarms control  ٔؼاتم١(

ا٤ٓ. دس  تؼ٥ّحات٣ ٚ وٙتشَ تؼ٥ّحات٣( اػٓ جٕغ ا٥ٍّ٘ؼ٣ سا تٝ صفت تثذ٤ُ وشدٜ
آٟ٘ا سا تٝ جٕغ ٌش ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٣ٍٕٞ ٔفشد٘ذ ٚ ٔا  ٞا٢ تٛص٥ف ٞا٢ ص٤ش اػٓ ٔثاَ

 ا٤ٓ: تشٌشدا٘ذٜ
  open door policy ػ٥اػت دسٞا٢ تاص 

 ghost town ؿٟش اسٚاح
 generation gap ٞا ؿىاف ٘ؼُ

  color classification ٞا تٙذ٢ سً٘ سدٜ
  color palette ٞا ٔجٕٛػ١ سً٘

 
٤ا ؿا٤ذ ٞا٣٤ وٝ دس تالا آٚسدْ دس ٔٛاسد٢ واستشدٞا٢ د٤ٍش٢ داؿتٝ تاؿذ  ؿا٤ذ ٔثاَ

ٞا٢ ٔٗ پ٥ـٟٙاد تذ٥ٞذ، ٣ِٚ تفاٚت٣ دس ٘فغ  ٞا٢ د٤ٍش٢ ٔتفاٚت تا ٔؼادَ ؿٕا ٔؼادَ
وٙذ: ساتطٝ ٚ تطاتك ٤ه تٝ ٤ه ت٥ٗ جٕغ ٚ ٔفشد فاسػ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؼ٣ تشلشاس  لض٥ٝ ٣ٕ٘

 ٥٘ؼت.
تا ٚجٛد٢ وٝ تث٥ٙٝ دس فاسػ٣ ٚجٛد ٘ذاسد، تؼذاد ٔحذٚد٢ اػٓ ٔث٣ٙ داس٤ٓ وٝ 

ا٤ٓ. دس حذٚد د١ٞ اخ٥ش اصطلاح  ٤ٓ ٚ ٌا٣ٞ تا ل٥اع تا ػشت٣ ػاختٝا ت٥ـتش اص ػشت٣ ٌشفتٝ
دسٔاٖ ٚ آٔٛصؽ پضؿى٣  ٚ ٚ ٚصاست تٟذاؿت، سا تشا٢ ٚصاست ػّْٛ« ٚصاست٥ٗ»

ا٤ٓ. تشخ٣ اص ا٤ٗ ٔٛاسد ػثاستٙذ اص صٚج٥ٗ، طشف٥ٗ، ٚػط٥ٗ )دس س٤اض٣(، ػشال٥ٗ  ػاختٝ
ا٘اس٤ٗ )ا٘اس ؿ٥ش٤ٗ ٚ چٙثش(،  )ػشاق ػشب ٚ ػشاق ػجٓ(، خ٥اس٤ٗ )خ٥اس ٔؼ٣ِٕٛ ٚ خ٥اس

اص آ٘جا وٝ ا٥ٍّ٘ؼ٣ ٔم١ِٛ تث٥ٙٝ سا ٘ذاسد، ػٙصش خاص٣ ٘ذاس٤ٓ وٝ ٔؼادَ  ا٘اس تشؽ(.
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ٚ ٤ه اػٓ جٕغ اػتفادٜ  the twoػاختاس تث١٥ٙ ػشت٣ تاؿذ ٚ دس ٘ت٥جٝ اص ػثاست 
 و٥ٙٓ. ٣ٔ

  the two spouses صٚج٥ٗ
  the two parties طشف٥ٗ ٔؼأّٝ

  the two extremes ٔٙطك ٚ س٤اض٣(طشف٥ٗ )دس 
  the two Worlds/ Realms/ Existences و٥٘ٛٗ
  the two pomegranates ا٘اس٤ٗ

  the two cucumbers خ٥اس٤ٗ
  the Two Sanctuaries حش٥ٔٗ ؿش٤ف٥ٗ

***** 
 


